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A pro top lazma szervezetéről . 
Ki csak némileg is jártas a modern természet­

tudományban, tudja, hogy mindama elmélet, mely az 
élet alapkérdéseivel — legyen az a táplálkozás, a 
szaporodás vagy az átöröklés kérdése — foglalkozik, 
mindig feltételezi, hogy az élő anyag, melyből az álla­
tok, növények teste épül, bizonyos finomabb mértékben 
szervezetlel bír. Sok ideig azt hitték, hogy az a finom 
tagoltság, mely bizonyos egységekre, sejtekre osztja 
az élő lények testét, megmagyarázza tökéletesen az 
életműködésekben nyilvánuló bámulatos sokféleséget 
és a munkamegosztást; az ismeretek haladásával azon­
ban meg kellett győződnünk róla, hogy részben — 
úgy a felsőrendű növényeknél — csak látszólagos a 
tagoltság, mert valamennyi sejt finom nyúlványok se­
gélyével összefügg egymással, úgy, hogy a sejtek nem 
annyira önálló lények, mint inkább egy nagy proto-
plazmatest kamrái. Másrészt azt tapasztalta a haladó 
élettan, hogy egy sejtben is egyidejűleg többféle vegyi 
élettani változás folyik l e ; a sejt ugyanakkor épít fel 
vegyületeket, mikor másokat felhasznál vagy leront. 
És ezért elméletileg fel kellett tételezni, hogy a pro­
toplazma, a sejteket kitöltő kocsonyás anyag, nem 
egynemű fehérnyekeverék, mint még a 80—90-es 
években hitték, hanem hogy ez maga is szervezet, 
melynek egyes részei törvényszerű összefüggésben 
befolyásolják egymást. 

Minden tudós, ki ujabban az élet rejtélyeit akarja 
magyarázni, számításba veszi, hogy a sejt bizonyos 

alacsonyabb rangú egységekből áll, melyek számára 
minden tudós külön elnevezést talált fel. Nageli híres 
botanikus micellák-nak nevezi őket, Haacke Vilmos 
gemmák-n&k, Weismann a híres darwinista biophorák-
nak, Wiesner bécsi botanikus piasom névvel illeti, 
Hertwig német zoológus idiop>last, a nagyhírű Haeckel 
plastidula, mestere Darioin pedig gemmula néven jelöli 
a „hypotetikus sejtegységeket." De még folytathatnám 
a sort, mert a gemmulák és plastidulák ugyanaz, mit a 
mutácziótan megteremtője, De Vries, pangena-n&k nevez, 
vagy iSpencer Herbert, a nemrég elhunyt világhírű filo­
zófus egyszerűen „élettani egységnek" mondott, vagy 
mit a franczia Béchamp microzymase néven tárgyal. A 
sok latin és görög név mind ugyanarra vonatkozik, 
jeléül annak, hogy igen számos élettani és fejlődés­
beli jelenség másképen nem magyarázható, mintha a 
sejttant kiegészítjük a sejt szervezetéről szóló elmé­
lettel. 

így állván a dolog, azt kellene hinnünk, hogy 
nem fognak megállapodni az elméletnél, hanem hogy 
legegyszerűbb úton közvetlen megfigyeléssel meg fog­
nak győződni a feltételek megállhatóságáról. De igen 
jellemző napjaink tudományára, hogy inkább agyon-
gyötri magát a sok tudós a körmönfont hypotézissel, 
mintsem ott kezdené a dolgot, hol minden laikus kez­
dené : alaposan megvizsgálná a sejt szerkezetét. 

A protoplazma vizsgálatáról csak ritkán olva­
sunk, daczára annak, hogy mint a minap összeszámí­
totta egy sok idővel és türelemmel rendelkező német, 
évente mintegy 10,000 zoológiai és nem sokkal ke-



vesebb botanikai dolgozat jelenik meg és daczára an­
nak, hogy csak ez adná kezünkbe a kulcsot az élettan 
legfontosabb kérdéseinek megoldására. Boveri profesz-
szor, a német zoológusok egyik nagymestere, nyílt 
lélekkel beismeri, hogy ez a kérdés „el vau posvá-
nyosodva" — de maga is úgy tett, mint kartársai, 
nem igen foglalkozott vele. 

Hogy miért van ez — az nagyon messze elte-
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relne czikkünk sorrendjéről; az autoritásokban való 
hitről kellene beszélni, meg sok egyébről, egyszóval 
ez nem tartozik ide. Tény az, hogy a protoplazma 
kérdése jelenleg a biológia egyik legérdekesebb, leg­
égetőbb, de egyszersmind legziláltabb problémája. 

Nézzük tehát, mit tud jelenleg a tudomány az 
élő anyag szerkezetéről. 

J Buzakeresztek között. 
^ ^ " (^j^ " * T B R M ^ 8 Z E ' r ' ' e r e í e t i t á r c z á j d . 

^ ^ ^ ^ ^ ^ • ^ - • • ^ T w záraz nyárim a júliusi nap tik -
W&mSBBSKBíWÉ^- kasztó, perzselő melege kiégetett 

3 B H B w ' v"*^ mindent a. magasabban fekvő 
- £ ^ H R B » r \ földeken. Az aranysárga tarlón 

::^^mS^-WWM^/- alig tud tengődni a gaz ; a fürj, 
a fogoly hűsülő helyét messze kénytelen keresni a tengeri-
táblában. De ez is szánalmas képet nyújt. Úgy zörög, 
mintha szeptemberben volnánk már, mintha egy csepp 
éltető nedv sem keringene szárában, leveleiben. A dűlő-
utak kavargó pora elvette színét, oly vastagon rakódott 
rája. 

Valóban olyan képet nyújt az egész puszta o tájon 
most, mintha valami régi, óriás foliáns könyv elsárgult 
leveleit kitépte, szerte szórta s lefektette volna a szél a 
fakó földre. Egyik tarló a másikhoz simul szomorúan, 
b ú s a n ; élete nincs, sárga sárgával rikít csak. Kerüli is 
minden, ami él. A levegő vibrál felette, tánczol, hogy 
belefájdul az ember szeme, ha sokáig néz rajta végig. 

Még az útmenti katángkóró, ökörfark is küzködik, 
hogy le ne fektesse a földre, a porba a nap izzó melege, 
pedig ezek ugyancsak a parasztvirágok javából valók. A 
bogáncs neveti csak a nyomorúságot. Könnyű neki. Hi­
szen szárán úgy fejlődik a levél, hogy tölcsért képez 

Mindenekelőtt azt fogjuk találni, hogy sok tu­
dós van, ki azt tartja, hogy a protoplazma csak kü­
lönös félszilárd halmazállapotban lévő folyadék. Ezen 
a nézeten voltak az élő anyag felfedezői és híres első 
kutatói H. v. Mohi, Schwann, Schleiden és Schulze is 
és ez a nézet nagyon összeforradt a biológia számos 
más feltevéseivel és elméleteivel is, úgy, hogy meg­
döntése meglehetősen nagy változásokat idézne elő 
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valamennyi fontosabb természetrajzi fogalomban. Pél­
dának megemlíthetem, hogy ezm a nézeten alapul az 
élet keletkezéséről szóló uralkodó tan is. Közismert 
dolog, hogy Haeckel, a híres darwinista, midőn arról 
volt szó, hogy az egyedül élő sejt legegyszerűbb sejt, 
az Amoeba — mely elmélete szerint minden élő lény­
nek ősanyja — keletkezését magyarázza, szívesen ka-

köröskörül, melyben felfog'ja az esőt, harmatot s ebből 
sokáig szívhatja az életerőt. 

Az örökös hőség úgy kiégette a földet is, hogy 
ujjnyi vastag repedések szeldesik keresztül-kasul, mely 
bizony tátongó örvény, szédítő hasadék az inczi-pinczi 
rovarvilágnak. Beleesik, felmászik, visszaesik — bizony 
sok küzködésből áll a nyomorúságos élet. 

Az emberre nagyon leverő hatást gyakorol e lát­
vány. Beleevődik ilyenkor magunkba is ez a sivár, nyo-
masztó hangulat. Csak a szitakötő, meg a szöcskehad 
érzi magát jól benne. 

Ahol azonban a síkság lefelé lejt a messzeségben 
zöldelő füzes felé, mintha kicserélték volna a tájat. Ha 
kerülünk, alig tudjuk hinni, hogy e tájék tőszomszédsága 
amannak. Üde zöld itt minden, a tarló, a tengeri-tábla, a 
kaszáló. A talajvíz elég táplálékot nyújt az életre. A har­
mat is bőven hull éjjelenként, mert erősebb a lehűlés. 
Jajongó bíbiczek, nevető sirályok röpködnek olykor-oly­
kor fel, hogy hamarosan újra alászálljanak. Nagy veréb­
csapatok dézsmálják a tarlót örökös nyugtalansággal. Ten-
geliczek, zöldikék, stigliczek bújják a mohart, kölest, 
kendert, sőt varjak is beszállnak a kukoriczába s kiko-
pozzák az érő szemeket, megkönnyítve a munkát az egér­
nek, hörcsögnek. 

Látni való, hogy ahol víz van, ott élet is van. 
Bizonyos távolságokban nagy asztagok terpesztge-

tik há tuka t ; sok helyütt még keresztekben künn fekszik 
a tarlón az istenáldás, másutt meg már ekevasa túrja fel 
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pott azon, hogy a sejt anyaga végtelenül egyszerű 
„szervezetlen csepp" és felállította az ősnemzés elmé­
letet, mely szerint a fehérnyevegyületek bizonyos sze­
rencsés találkozása és keveredése elégséges, hogy 
ezáltal ilyen „élő csepp", azaz sejt keletkezzék. Ez a 
nézet az „életműködést" tehát csak vegyi működés­
nek tartja és a biológiát mintegy a szerves chérnia 
egy fejezetének tekinti. Nyilvánvaló azonban, hogy ez 
menten megdűl, mihelyest kiderül, hogy ama bizonyos 
„szervezetlen csepp" nem csepp, hanem már maga is 
komplikált gépezet, melynek keletkezése már hosszú 
fejlődési történetet tételez fel. 

íme ez csak egy példa, jeléül annak, mi minden 
függ a protoplazma szervezetének kérdésétől. 

Haeckel nézete azonban még uralkodik, sőt Büt-
schli tanár, az a német búvár, ki az utolsó évtizedben 
legtöbbet foglalkozott a plazmatanulmányokkal, még 
csak jobban megszilárdította ezt. Ezzel szemben van 
elég más tudós, ki a protoplazma többé-kevésbé kom­
plikált szerkezetéről vélt meggyőződhetni; ez a két 
vélemény igen élesen szembeszáll egymással és vitájuk 
még nincsen véglegesen eldöntve. Hogy ilyen ellentét 
lehetséges, azon nincs mit csodálkozni, mert egy kér­
dés, mely annyira függ a mikroszkópoktól, a legké­
nyesebb preparáiási és megfigyelési módszerektől, mely­
nek tárgya szinte a megismerés határán van, valóban 
sok tért enged az egyéni, nehezen megtámadható, 
mert nem ellenőrizhető nézeteknek. Ennek megfelelően 
azt is találjuk az idevágó irodalomban, hogy minden 
vita itt nem annyira a körül forog, mit látott az illető 
búvár, mint inkább a körül, hogy magyarázza a látott 
képet? Mindenki, ki erős nagyítással végzett vizsgá­
latokat, jól tudja, hogy a górcsőben látott kép csak 
optikai metszet, melyből épen erős nagyításnál igen 
nehéz dolog megszerkeszteni az illető tárgy valódi 
alakját. 

Milyen tehát a protolazma képe, ha több száz­
szoros nagyítással vizsgáljuk? Az előttünk fekvő raj­
zok talán háromnegyede összevág abban, hogy a sej­
tek belsejében többé-kevésbbé szabályos fonalhálózat 
van, melynek mintájául szolgáljon 1, 2, 4, 5, 9 és 10ik 
képünk, melyek mindegyike más és más búvár rajzát 
adja vissza. Ha ennyien ugyanazt látják, akkor talán 
már nem lehet kétségünk benne, hogy a protoplazma 
nem lehet „élő csepp", hanem hogy van benne elkülö­
nülés. De már abban nem értenek egyet, milyenek 

a földet. Innen is, onnan is morgó bugás röpköd át a le­
vegőn, az a cséplőgép zaja. Ott sürögnek-forognak most 
az emberek — azért oly elhagyatott egyébként a puszta. 
Oda mennek, onnan j ö n n e k ' a kocsik, melyeknek nyomá­
ban olyan porfelhő támad, mintha forgószél kavarogna. 

Eső nincs. A szárazság nagy s a nap még egyre 
pörköl, mintha lángba akarná vetni az egész világot. 

Egy tótból magyarrá vedlett ember azt jelentette, 
hogy földjére seregesen látogat ki a lápból a vadlúd. Jó 
hír a vadásznak, ki nem resteli a fáradságot, ki szereti 
az egyedüllétet s ki nem nagyon haragszik meg, ha né­
hány száz szúnyog megköpülyözi. 

Hűvöskés szellő lengett egész napon át — ameny-
nyiben annak lehet nevezni július derekán. Valamerre! 
eső eshetett. Itt még a port se tudta leverni, oly kevés 
esett. Mégis biztató volt, mert nem lehetett ájuldozni a 
forróságtól. 

Kikocsiztam az eblényháti pusztára, mely tőszom-
szédja a töltésen inneni nagy nádasnak, hol a szürke 
nagy vadlúd tavaszszal otthonát lelte fel. Most már tel­
jesen kifejlődtek a fiatalok, jól repülnek, csuk egy kicsit 
buksik még. Valamivel könnyebben akadnak puskavégre, 
mint a tapasztalt öregek. 

Ismerős a szokásuk. Nem kell nagyon leírnom. Este­
felé, amint bíborba öltözik a nap, e J'ónyóriás s alábukik 

t ás határa al ján; mikor terjengeni kezd keletről a 

szürkület, min­
den talpalatnyi 
tért erővel fog­
lalva el a vilá­
gosságtól, ak­
kor kisebb-na­
gyobb csapa­
tokba verődik 
fürdő libasereg 
hangos gágogással vonul a terített asztal 
felé, mely a messzeségből feléje sárgállik. 
Egyik csapat ide, a másik odahúz, a hogy 
mágszokta már. 

Ezt meg kell előznie a vadásznak; mire 
ők odaérnek, neki már helyén kell lennie. 

Alkonyatkor már elfoglaltuk ketten he­
lyünket a búzakeresztekben, jó távol egy­
mástól. 

Amint egymástól elváltunk, hogy ki-ki 
helyérc menjen, egy barna menyétet láttam 
meg, ép abban a pillanatban, mikor egy ege­
ret fogott meg. Megálltam, hogy ne zavar­
jam, de neki ez a csend feltűnt, elfutott egy darabig az 
egérrel, majd két lábra támaszkodva felegyenesedett egy 
kóró szára mellett és okos szemeivel rám bámult. Feléje 
mentem. Egyszerre eltűnt. Odamentem. Lakása volt ott. 
Utamon még egy hörcsöggel is találkoztam, mely duz­
zadt pofazacskóival valóban nevetésre fakasztott. Ször-
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ezek az elkülönülések? Valóban fonalak-e, melyek ke­
resztül-kasul járják a sejt belsejét? Sok tudós, élü­
kön Flemming híres anatómus azt mondja, hogy a 
plazma fonalas szerkezetű. 2. ábránk a házi nyúl pe­
téjét adja vissza, amint azt Flemming rajzolja; azt 
mondja róla, hogy a sejt alapanyaga valami folyékony, 
mit jjaramitom-nak nevez. Ebbe van beágyazva az a 
sok finom fonál, mely az igazi sejtanyag (a mitom). 
De hátha tévedett Flemming ? Igen neves természet­
búvárok, teszem Fromann, Heitzmann, Leidig, Van 
Beneden, Carnoy és mások figyelmeztettek reá, hogy 
a fonalas szerkezet csak ideális, optikai átmetszet; 
valóságban összefügg egymással a sok fonál, hálózatot 
alkot, jobban mondva szivacsos szerkezetű a plazma 

úgy, mint ez 1. ábránkon látható, mely fehér vérsej­
tet ad vissza Heitzmann felfogása szerint. 

Velejében ugyancsak azt tartja a leghíresebb 
protoplazma-búvár, Bütschli Ottó heidelbergi tanár is. 
Főmunkája*), melylyel véglegesen meggyőzte korunk 
természetbúvárainak javát, azt mondja,, hogy minden 
élő sejt csak folyékony anyagból áll, hasonlóképen, 
mint a szappan habja, mely ugyan különös kamrákat, 
egymást sokszögletesen összenyomó hólyagokat alkot, 
de mégsem más, mint emulzió, azaz két folyékony 
anyag különös keveréke. Ilyen emulzió a plazma is. 
A látszólagos hálózat vagy szivacsszerkezet a hab-
hólyagocskak falai által keletkezik, a fonalak tehát 
nem léteznek, hanem csak folyadékrétegek optikai 
átmetszetei. A hólyagokat alveolák-aak (Waben) ne­
vezi. Ilyen alveoláris szerkezetet talált sok infuzorium 
testében, de alsórendű állatok sejtjeiben is, nemkülön­
ben növényi sejtekben, idegrostokban és az emlős 
állatok szöveti elemeiben. 4—10. ábránkhoz lemásol­
tam néhányat Bütschli képeiből, melyekhez hasonlót 
későbben igen sok tanítványa is közölt. 

Bütschli igen találónak találta a protoplazma 
szappanhabbal való összehasonlítását és próbát tett, 
nem lehctne-e mesterséges módon emulziókból, pld. 
gelatine oldat és olaj keverékből a protoplazmával 
külsőleg megegyező anyagokat előállítani. Tényleg azt 
találta, hogy az ilyen emulsio végtelenül finom hólya-
gocskákból alakul, melyek átmérője csak 0,0005—0,001 
mm., azaz ép oly nagy, mint a plazmaalveoláké és 
melyek máskülönben is teljesen megegyeznek az 
utóbbiakkal. Ezután már nem vonakodott többé, hogy 

*) O. Bütschli, Untorsuchungen iibor mikroskopischo Sehiiti-
me und das Protopíasma. Leipzig. 8°. 1892. 

nyen kipárnázta a száját búzaszemekkel, mint valami 
éhes, falánk gyermek, ki egyszerre akarna mindent ben­
dőjébe temetni. 

Sőt láttam még valamit és pedig először életemben : 
két galacsinhajtó bogarat . Sohasem volt alkalmam őket 
megfigyelni, azért nagyon örültem a véletlennek. F igyel ­
gettem őket sokáig, mint emelgeti hátul fejével az egyik 
a tökéletes diónagyságú gömböt, mint húzza elől hátulsó 
lábaival a másik. Mily fáradhatatlanok, mennyi akadály-
lyal kell megküzdeniök, mennyire keresi az első a puha 
talajt, ahova el lehetne tüntetni a jövő nemzedék otthonát, 
hogy biztonságban legyen ! Megpiszkáltam a gömböt egy 
nagyobb mérvű akadálynál, hogy segítsek nekik ; de ezt 
zokon vette a hátsó bogár és elrepült. A másikat nem 
lehetett elűzni a gömbjétől. 

Isten tudja meddig figyelgettem volna még, ha siet-
tetésre nem késztet a haladó idő. Hamar helyet kerestem 
és belekuporodtam. Legfőbb ideje volt, mert már leáldo­
zott a nap , sőt az esti pír már az ég zenitjéig húzódott 
az alkonyat szürkesége elöl. 

Nagyon kellemes este volt. A hőség nem bágyasz-
tott s így eleven, ruganyos lélekkel gyönyörködhet tem a 
puszta nyújtotta szépségeken mindaddig, míg a vadludak 
meg nem érkeztek. 

Pusztanyújtot ta szépségek! Milyen furcsa szó ! Ta­
lán mosolyt is csal egy-egy olvasóm a jkára! Nem bánom, 
én mégis állítom, hogy vannak pusztanyújtotta természeti 
szépségek. Meg kell érteni a természetet, ez az én elvem, 

mert csak így lesz élvezetes előttünk. Ha megértjük, él­
vezni fogjuk a futó homokot sivár buczkáival csak úgy, 
mint az égbe meredő hegyek zöldelő oldalbordáit, a nap­
sugártól csillogó havas bérczeket, a pázsitos völgy ölén 
kígyózó patakot, a végtelenbe nyúló tengervíz dübörgő 
hullámtornyait. í g y hangos és lármás lesz magányos sé­
tánk. A természet minden formájában szép és művészi, 
csak észre kell venni a gondolatot és azt meg kell látni, 
tanulni. S aki látni és hallani tudja azt, ami a tanulatlan 
előtt rejtett és néma, az mindenütt el fogja kerülni a mai 
világ já rványos betegségét — az unalmat ! Mert lélek nél­
kül, persze hogy nincs szép természet. A lélek öltözteti 
színbe, hangba, illatba, ízbe a rezgő anyago t ; általa lesz 
a természet kellemessé. F é n y csak ott van, ahol szem 
akad, mely a benyomást felfogja; hang, dal, harmónia 
csak ott, ahol a lélek a fül által hallgat. Szem, fül, fino­
man érző idegek nélkül csak sötétség, rezgés, mozgás, 
zaj van. Lelkünk, ez az alakító művész önti a formát, a 
szépet, a valóságos, hangulatlan, kietlen világra, a .mű­
vész anyagára. A felületes útczai lelkek e magaslatra 
sohasem tudnak felemelkedni és épen ezért a legtermé­
szetesebb, legközvetetlenebb s mégis legnemesebb élve­
zetekre képtelenek. A költőre, művészre, képzett emberre 
nézve ez a világ, bár mindig lenge ködfátyol takarja, oly 
elragadóan szép, hogy elbájol és sokakat még a végső 
októl, az Istentől is elragad. 

Tűnődésemből, merengésemből, — melybe az alko­
nyat szürkülete úgy beleringatott - - egy magános vad-



nyíltan kijelentse, hogy aprotoplazmának nincsen semmi­
féle szervezete. Ez szerinte csak néhány folyadék ke­
veréke, melynek habossága függ az alkotó részek 
ruganyosságától. A sejt tehát tényleg az élet egysége 
és az élő lények legkisebb része, mely még önállóan 
tud élni. 

E lelkiismeretes és nagyarányú tanulmányokkal 
a kérdés úgy látszott, hogy végleg el volt döntve. Azóta 
megcsappant iránta az érdeklődés. De mégis voltak 
tudósok, kik nem nyugodtak meg rajta. Azt ugyan 
azóta nem vonhatta kétségbe senki, hogy van az élő 
anyagban ilyen alveoláris szerkezet, de tagadták azt, 
hogy nincs ennél még több elkülönülés is. Mindenek­
előtt teljes megerősítésre talált Bütschli Francziaor-
szágban. F. Kunstler franczia zoológus teljesen füg­
getlenül tőle, sőt részben jóval előtte hasonló széles 
alapon vizsgálta az élő anyag természetét és szintén 
alveolákat talált. 11—13. képünk, mely Kunstler raj­
zainak másolata, bizonyítja ezt. Már vagy 20 évvel 
ezelőtt közölt ilyen képeket, melyeket azonban akkor 
nevetségesnek, fantasztikusnak tartottak; számba se 
vették őket, mígnem Bütschli minden tekintetben aka­
rata ellenére kénytelen volt őket beigazolni. Kunstler 
azonban nem végzett olyan könnyen a kérdéssel, mint 
a német tudós. Észrevette, hogy az állítólagos „hab" 
nem mindig egyforma, hanem sokszorosan módosul és 
komplikálódik, úgy, hogy végre már nem tudott meg­
barátkozni azzal, hogy ez csak emulzió, meg hab. 12. 
ábránk a közönséges sörélesztő egy sejtjét adja vissza 
Kunstler nyomán. Egy pillantással meggyőződhetünk, 
hogy ebben a sejtben nemcsak „plazmatikus hólyag ür­
ese" van (úgy nevezi Kunstler a Bütschli-fé\e alveolákat), 
hanem még többféle más elkülönülés is, hat- vagy 
sokszögű sötét testecskék, melyek nyúlványok által 

lúd túlhangos gágogása vert fel. Nekem úgy tetszett, 
mintha ez az egy előőrs volna, mintha, puhatolni jött 
volna, hogy tanácsos lesz-e az egész csapatnak ide jönni 
vagy sem. Lehet, hogy tévedtem, de akkor általános a 
hiba, mert mi emberek különösen manapság nagyon sze­
retjük a mi gondolkozásunkat, érzéseinket az állatokra is 
átvinni, ami bizoiryos mértékben okadatolt is, csak túlságba 
ne csapjunk, mint sokan s ne alacsonyítsuk az embert 
az állatok alá s ne emeljük az állatot az ember fölé, a 
hogy kétes hírű tudós s még több költői lelkületű tudá­
lékos teszi. Az előőrs nagy köröket írt le a levegőben, szün­
telen kémlelve a környéket, de úgy látszik, semmi sem 
tűnt fel neki gyanúsnak, mert egyre lejebb ereszkedve, 
végre jó messze tőlem a tarlóra szállt. Nem gágogott 
többet ; hanem hol eledel után kutatott, hol magasra emel­
vén fejét, kémlelt. 

Vadgalambok röpködtek gyors nyilalással át feje 
fölött, hogy esti nyugalomra térjenek az erdők szólére. 
Magános gólyák, gémek húztak át a magasban, csak a 
vadludak késedelmeskedtek. 

A távoli nádas felett egy óriási barna felhő verő­
dött össze. Ezernyi-ezer parti fecske jár ta ott légi tán-
czát az esti nyugalom előtt. Csodálatos egy kavarodás 
ez. Nem olyan ütemszerű, mint a seregélyeké, melyet 
mintha egy akarat mozgatna, de mégis szép és érdekes. 
Százszor eltűnnek s mégis újra előbukkannak, mintha 
nem tudnák magukat elhatározni, hogy lepihenjenek. 

Majd másféle felhő keletkezik, kisebb, szakadozot-

érintkezésben vannak egymással és a hólyagok háló­
zatában megint külön hálózatot alkotnak. Más esetek­
ben, így pl. a 11. ábránkon rajzolt Bacillus testében 
kétféle „alveola" van, olyan, mely üresnek látszik és 
olyan, melyben valami sötétebb anyag foglaltatik. Még 
más sejtekben, így pl. a 13. rajzunkon ábrázolt sejt­
magrészletben a hólyagokban különböző alakú más 
testecskék székelnek, úgy, hogy sokszor olyan a sejt 
belseje, mintha számtalan apró sejtekkel volna ki­
töltve. Mindebből azt következtette Kunstler, hogy a 
protoplazma nem egyféle szerkezetű, legalább is nem vál­
tozatlan szerkezetű, hanem hogy mint a sejtek a szer­
vezetben alkalmazkodnak működésükhöz és ennek Jcövet-
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keztében alakjukat, szerkezetüket lényegesen megváltoztat­
ják, épúgg alkalmazkodnak a sejt belsejében a protoplaz-
matikus elemek is ahhoz a sokoldalú működéshez, mélyet ott 
végeznek. 

Kunstler ezért végleg szakított Bütschli elméle­
tével. Ellentótben vele azt tartja, hogy a sejt maga is 
már magasrangú szervezet, mely kisebb egységekből 
épül. Ezeket sphaerulák-nnk nevezi — minek alapján 
elmélete sphaerula elmélet néven ismert^ a tudomány­
ban. A spha'-rulák másodrangú sejtek. Ok végzik vol­
taképen az életműködéseket, a táplálkozást, növeke­
dést és szaporodást; az élet tehát nem a sejtekkel, 

tabb, mely nem lebeg ide s tova egy nagy terület fölött, 
hanem mintha határozott i rányban vonulna. Ez a vadlúd­
csapat. Érdeklődve kísértem tekintetemmel. Ide jönnek-e ? 
Csalódottan bámulok utánuk. Másfelé húznak. Nem eze­
ket várja az én természetes csalim, ez a magános vadlúd 
itt a tarlón. Lj ra támad egy felhő, annak i ránya mintha ide 
vezetne. Nem csalódom. Egyre lejebb ereszkednek, amint 
közoleduek. Az előőrs nagyokat geggent, mintha hívo­
gatná, csalogatná őket magához. S azok, mintha értenék 
furcsa beszédét, hajlanak szavára. Leszállnak nagy terü­
letben köréje olyan zsivajjal, hogy majd megsiketül az 
ember tőle. Egyik közelebb, a másik távolabb száll le, a 
mint elviszi nagy súlyából eredő eleven ereje. Nem lehet 
könnyű egj'szerre megállítani magát akkora madárnak 
oly sebes repülés közben. A leszállás is megerőltetésébe 
kerül, mert egyik-másik majd felbukfeuezezik, amint lába 
a földet éri. No de most már lenn vannak s én kezdhetem 
a válogatást. Amelyik közelebb merészkedett, annak fog 
szólni üdvözletem. Bkközben eldördül a szomszédom 
fegyvere. Ijedten rebben föl a sereg, de most már én sem 
késhettem s kiszámított két lövéssel én is leszólítottam a 
magam zsákmányát . 

Mind elhúz a háborgatott területről. Hirök-hamvuk 
sem marad. Kiemelkedve a keresztből, egy-kettőre zsák­
mánynyal terhelve megyünk az értünk jövő kocsi elé. 

Ekközben egyre sötétebb lesz s egyre nagyobb a 
csend, csak a messzeségből hozza el a fuvalom a meg­
riadt vadludak hangos gágogását olykor-olykoron . . . 



hanem a sphaerulák képződésével kezdődött. Ezt mondja 
Kunstler. 

Ezeket a merész feltevéseket igazolja azonban sok 
más megfigyelés is. Egy német anatómus, E. Altmann, 
már 14 évvel ezelőtt*) hasonló nézeteket közölt. Sze­
rinte a sejt többé-kevésbbé szabályos plazmatikus go­
lyócskákból áll, melyeket granulák-n&k vagy bioblas-
tok-n&k nevez. 3. ábránk mutatja, milyennek képzeli 
Altmann a sejt szerkezetét. Azt hiszi, hogy a sejtek 
baktériumokból épülnek és hogy a legegyszerűbb bak­
térium, a Micrococcus az élő egység, melyből fejlődött 
a szerves világ sokfélesége. Ezt megerősíti több tudós, 
ki újabban a tárgygyal foglalkozott, így Rina Monti 
olasz tudós asszony, Maggi, Greeff, egyebek közt ma­
gyar tudós Entz Géza is. Valamennyien meggyőződ­
tek az élő anyag granulás szerkezetéről. Sőt még 
Altmann bakteriumelmélete is újra éledt M. Münden**) 
újabbi észleleteiben, melyek nyomán ez a tudós azt 
állítja, hogy a sejtek az illető organizmus halála után 
szétesnek granulákba, melyek azután, mint rothadási 
baktériumok tovább élve, megint részt vesznek az 
élet körforgásában. 

De még ujabb komplikácziók is állottak be. A sejt-, 
illetve magoszlás megfigyelésének alkalmából szám­
talanszor meggyőződtünk róla, hogy a magban és 
környezetében különös testecskék fordulnak elő, me­
lyeket sphaera névvel jelöltek, annélkül, hogy köze­
lebbit tudtunk volna ezek természetéről. Legújabban 
E. Rohde boroszlói tanár azt figyelte meg, hogy ezek a 
spbaerák egyfelől hasonlóan vannak alkotva, mint a 
sejtek, másfelől pedig növekednek, szaporodnak, ki­
vándorolnak, egyszóval úgy viselkednek, mintha ön­
álló lények volnának.***) Meglehetősen közel fekvő dolog 
tehát ezeket a sphaerákat a granulákkal összehasonlítani. 

Máskülönben azonban épen a sejtoszlás tanul­
mányozása hatalmas ellenvetésekkel is szolgált Kunst­
ler, Bütschli és Altmann nézetei ellen. Nevezetesen 

*) E. Altmann. Die Elementarorganismen und ihre Be-
ziehungen zu den Zellen Loipzig. 8°. 1890. 

**) M. Münden. Bin Beitrag zur Granulalehre. (Arohiv f. 
Anatomie und Phjsiologie. XXII. kötet. Physiol. Abteilung. p. 
22. stb.) 

***) Bővebbet 1. erről: Ujabb vizsgálatok a sejt szerveze­
téről cz. cz.kkemben. (Terraészettud. Közlöny. LXXIV—LXXV. 
póttüzete.) 
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a magoszláskor fe'lépő különös fonalak és sugarak 
egyáltalában nem egyeztethetők össze nézeteikkel, ép 
oly kevéssé az állatok és növények ondószálainak 
szerkezete sem. Az ondószálakban rendesen végig hú­
zódik egy tengelyfonál, mely körül egy vagy néhány 
igen finom fonál spirálisan csavarodik. Egy franczia 
botanikus, M. Fayod újabban azt állította,*) hogy min­
den sejt számos ilyen ondószálszerű fonalakból alakul, 
úgy, hogy az ondószál voltaképen nem más, mint a 
sejt egy részlete, mely ideig-óráig önálló életet foly­
tat. Ezek a plazmatikus fonalak, melyeket Fayod spiros-
part névvel jelöl, belsejükben megint másodrendű 
spirospartokat tartalmaznak, melyekben megint hasonló 
képletek látszanak (1. 1. ábrát), úgy, hogy Fayod állí­
tása szerint a sejt a szerves képletek legkomplikál-
tabbja. De Fayod nem sok sikert aratott munkájával. 
Hallgatással mellőzték, mi különben részben abban 
találja magyarázatát, hogy vizsgálatait csak töredéke­
sen, jó képek nélkül, meglehetősen zavarosan terjesz­
tette elő és közlésük után, most már 12 év óta, mé­
lyen hallgat. Valószínűleg meghalt, mert máskülönben 
már nyilatkozott volna örömében, hogy tőle függetle­
nül ismételten hasonló különös eredményre jött né­
hány búvár hazánkban és legújabban Németország­
ban is. 

Ez különösen Entz Géza tanár nevéhez fűződik.**) 
Entz spirospartokat talált infuzoriumoknál, nevezete-
tesen a minden akváriumkedvelőnek jól ismert Vorti-
cellák testében. Ezek a piczike véglények tudvalevőleg 
hosszú kocsányon ülnek (1. 17. ábrát), melyben sok 
rugalmas ós összehúzékony, végtelenül finom fonálka 
rejtőzik. Ezt a fonalat ábrázolja Entz után igen erős 
nagyítással 15. képünk és azon azt látjuk, hogy ez 
nagyjában véve szakasztott olyan, mint Fayod a spi-
rospartokról írja. Ezen Vorticella-félék teste Entz vizs­
gálatai szerint — melyeket különben magam tapasz­
talatából is megerősíthetek — olyan komplikáltak és 
finom szerkezetűek, hogy már ennek folyamán is kény­
telenek vagyunk a protoplazmáról, illetve a sejtről 
magasfokú szerkezetet feltételezni. 17. ábránk egy 
ilyen egysejtű állatka, csak izomszerű rostjait ábrá­
zolja és már ez olyan bonyolult, hogy nem kételked­
hetünk benne, hogy a sejt nem lehet az első és leg­
alacsonyabb rangú élő lény, hanem már ő is hosszú 
phylogenetikai fejlődés eredménye. 

Entz vizsgálatait újabban megerősítette egy osztrák 
zoológus S. Prowazek***) ugyancsak a Vorticellinák ta­
nulmányozásával s így nem lehet kétségünk, hogy 
rövidesen mégis csak jobban fognak érdeklődni e 
nagyfontosságú kérdések iránt, minek végeredménye 
az lesz, hogy alaposan meg fognak változni a sejtről 
táplált fogalmaink. Annyival inkább, mivel mindazok a 
búvárok, ki Entz által figyelmessé lettek a plazma szer­
kezetére, többé-kevésbbé mind meg tudott győződni 
adatai helyességéről, illetve Fayod-féle spirospartok 
létezéséről. Ezt vallja Daday Jenő****) nagyon érde s 

*) M. Fayod, La structure du prötoplasma vivant. (Revue 
générale de Botanique. 1891.) 

**) Entz Géza. A Vorticellinák rugalmas ós összehúzódó 
elemei. (Értekezések a természettudományok köréből. XXI. kö­
tet. 1891.) 

***) S. Provrazék. Pibrilláre Zellstrukturen. (Naturwiss. 
Wochenschrift. 1902.) 
g!§g|g|i****) Daday Jenő. A kagylós rákok harántcslkos izomrost­
jainak finomabb szerkezete. (Értekezések a természettud. köré­
ből XXIII. kötet. 1893.) 
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tanulmánya a kagylós 
rákok harántcsíkolt izom­
rostjairól (1. erre néze a 
dolgozatából vett 16. áb­
rát) ; ugyanezt eredmé­
nyezték e lapok tisztelt 
kiadójának, Lendl Adolf 
dr. rendkívül meglepő 
— sajnos, hogy még nem 
közölt — vizsgálatai a 
pókok és alsórendű rá­
kokizmain. Hasonlóképen 
saját magam is, már vagy 
10 évvel ezelőtt megálla­
pítottam, hogy számos 
egysejtű vízimoszat nagy­
jában úgy van szervezve, 
mint a spirospartok (1. 
19. ábra), illetve, hogy 
belsejükben tengerfonál 
húzódik végig*), mit leg­
újabban úgy Kunstler, 

r o s t j a i n a k r e n d s z e r e . E n t z s z e r i n t . ( N a g y i - millt a már nevezett 
t á s 760-' Prowazek meg tudott 

erősíteni. Azt is találtam, hogy számos moszat chlo-
rophyllteste sok tekintetben egyezik a spirospartok-
kal, minek bizonyságául a 18. rajzom ^.-felére utal­
hatok ós mit újabban több botanikus, így P. Eichter 
és a brüszeli De Vlildeman is be tudott igazolni. 
Ugyanazon sejtekben pedig, melyekben spirospartos 
szerkezet van, a protoplazma kéregrétege alveoláris, 
illetve sphaerulás szerkezetű (18. ábra a.-fele) és így 
beigazolódnak Bütschli, illetve Kunstler adatai is. 

Ennyire vagyunk jelenleg a protoplazma tanulmá­
nyozásával. Nézzük most, mi ennek a sok adatnak töm­
kelegében a maradandó és becses. Mindenesetre az, mi 
valamennyi adatban a közös és megegyező. Ez pedig nem 
más, mint az a meggyőződés, hog}' a protoplazma nem 
egyszerű folyadék, hanem valami komplikált dolog. Má­
sodszor pedig világos, hogy a protoplazma szerkezete 
nem eggöntetü és egységes, hanem a viszonyokhoz alkal­
mazkodva változó, mert máskülönben nem volna lehet­
séges, hogy ° megfigyelők egyrésze alveolákat talál, 
míg a másik fonalakat vesz észre és a harmadik tö­
mör szemcséket (granulákat). Nagy mérvben valószínű 
pedig, hogy egy és ugyanazon sejtben változó mérv­
ben több fajta szerkezet létezik, úgy, hogy a sejtek­
ben ennek megfelelőleg többféle részeket lehet meg­
figyelni. Ezt megerősíti Entz meg az én észleletem 
az infuzoriumokon, illetve moszatokon, úgy, hogy már 
joggal beszélhetünk nemcsak az ősanyag szerkezetéről, 
hanem már a sejt szervezetéről is. De ezzel megszakad 
tudományunk, — a mi ezen túl van, az már csak fel­
tevés, így nem tudjuk még biztosan, miféle a sejt 
szervezete, valamint azt sem, milyenek a sejtet fel­
építő elemi egységek; különösen nem tudunk még 
feleletet adni arra a kérdésre: ha nem a sejt az élet 
alapja, ha már a sejt maga is bonyolult szervezet, mi 
akkor az élet legkisebb, legegyszerűbb eleme? Ezzel 
nagyon megszorul a pozitív ismeretünk. Sőt ha egy 
ítélő mondatba akarjuk összefoglalni ismereteinket a 

*) Francé Rezső. A chlorogonium-félék szervezetéről. 
(Természetrajzi Füzetek. 1897 ós több más értekezésekben). 

kérdésről, akkor csak annyit mondhatunk, hogy tudo­
mányunk az élő anyagot már nem tekintheti egységnek. 

De könnyen jósolhatjuk, hogy egy lépéssel na­
gyot fog haladni ismeretünk az életről, ha a tudomá­
nyos közfigyelem majd e tárgyra fordul. 

Francé Rezső. 

A magyar birodalom halfaunájáról. 
Összeállította: Vutskits György dr. 

(Folytatás.) 

24. Kö-süllő — Lucioperca volgensis Pali. Bandár, 
TarkasüllŐ, Tótsüllő, Vadsüllő. 

25. Kövi csík — Cobitis barbatula (Nemachilus 
barbatula) Bajúszosorsófark, Gömőhal, Hajatlan kövi-
hal, Héjatlan kövi hal, Kavicshal, Kőmaró kolty, Kony­
hai, Kövecshal, Kövihal, Kűhal, Menyhal. 

26. Köz-csuka :— Esox lucius. Csuka. 
27. Kövi kárász — Garassius gibelio Nils. Géb ? 

(Varietas). 
28. Kurta baing — Leucaspius delineatus Heck. 

Népies neve nincsen. 
29. Lápi póc — Umbra krameri Fritz. Bobálik, 

Bobály, Ebhal, Ebihal, Kutyahal, Peczehal, Pócz, Pócz-
hal, Kibahal, Ruczahal. 

30. Lapos keszeg — Abramis ballerus. L. Bálin, 
Balinkeszeg, Baszárkeszeg, Czápakeszeg, Dévérkeszeg, 
Szalmántelelt. 

31. Lazaez-pisztráng — Truta salar L. Lazacz, 
Loszospisztráng. 

32. Leány-konczér — Leuciscus virgo Heck. Do-
báncs, Dobár, Leánynál, Nyerfli, Szűzhal, Szűzleányhal. 

33. Leső harcsa — Silurus glanis L. Harcsa, Pa­
rasztfaló ; fajták: Pozsárharcsa, Pumaharcsa, Sárga­
harcsa, kölyke: Harcsapundra. 

34. Leuckart keszeg — Abramis Leuckartii Heck. 
(Abramidopsis Leuckartii.) Népies neve nincsen. (Korcs.) 

35. Magyar-bucó —• Aspro Zingel Cuv. Czingli, 
Gócz, Kócz, Kóczhal, Kolcz, Kosz, Magyar-Kócz. 

36. Magyar ponty — Cyprinus hungaricus Heck. 
Pozsár, Karcsú-Ponty. 

37. Német-bucó — Aspro vulgáris Cuv. Arsóhal, 
Buczó, Buczok, Durbancs, Kerékszeg, Német-Kócz, 
Nemhal, Orsófark, Orsófarkúhal, Orsóhal, Poczokfarkú, 
Ráspóhal, Répahal. 
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38. Nyálkás czompó — Tinca vulgáris Cuv. Czi-
gányhal, Gyászkeszeg, Haldoktor, Sárhal, Tathal, Varga­
hal, Varjúhal, Zöldike. 

39. Ónos jász —, Idus melanatos Heck. Jászke-
szeg, Kele, Kelehal, Ónkeszeg. 

40. Pénzes pér — _ Thymallus vexillifer Ag. Le-
pényha', Márnafiú, Ón, Ónnal, Pénzes, Pénzpisztráng, 
Pénzhal. 

41. Petényi márna — Barbus Petényi Heck. Bar-
tafiú, Semlehal, Semling, Semlyéng, Zsemlehal (Zsemle) 
Zsemlénk, Zsömlehal. 

42. Pláner ingola — Petromyzon Planeri Bl. Né­
pies neve nincs. 

43. Pirosszemü kele — Scardinius erytrophthalmus 
Bon. Aranyhal, Bikkely, Bódorkeszeg, Búzaszeműke-
szeg, Búzaszemű kárász, Czompókhal, Dunakeszeg, 
Galisztás keszeg, Gelesztáskeszeg, Kárászkeszeg, Kele­
hal, Kelen, Konczhal, Nemzetihal, Pirka, Piroska, Pi­
rosló keszeg, Pirosszárnyú, Pirosszárnyú keszeg, Pi­
rosszárnyú konczár, Pirosszárnyú koczór, Pirosszárnyú 
ponty, Szőrkeszeg, Véres keszeg, Veresszem, Veres­
szemű hal, Veresszemű keszeg. 

44. Ponty kárász •— Carpio Kollari Heck. (Korcs.) 
45. Ragadozó ön — Aspius rapax Ag. Bálin, Bá-

lind, Balling, Baing, Baksa, Bolyin, (Bőin) Buczó, Bu-
czókeszeg, Csabak, Csere őn, Fenékkeszeg, Jászkeszeg, 
Kapókeszeg, Nagypénteki hal, Nagy-Szélhal, Nyílke-
szeg, Őn, Onborjú, Őnhal, Ónkeszeg, Őny, Őnyhal, 
Polind, Ragadozó küsz, Szellőkeszeg, Tánczos őn, Tor­
zsás keszeg, Vadász keszeg, Vezérhal, Vezér őn, 
Vízenjáró keszeg. 

46. Rózsás márna — Barbus fluviatilis Ag. Brána, 
Harcsaponty, Marczihal, Marina, Márna, Martikeszeg, 
Merenne, Nagy-Marczi, Rózsahal,, Tótkecsege, Zsidóhal. 

47. Réti csík — Cobitis fossilis L. (Misgurnus fos-
silis) Csík, Halcsík; fajták: Barnacsík, Csíkdáma, 
Csíkkirály. 

48. Sebes pisztráng. Trutta fario. L. Pisztráng. 
49. Selymes clurbincs — Acerina Schraitzer Cuv. 

Barsóka, Ilonahal, Ilonakeszeg, Serincz, Srácz, Srácz-
hal, Sréczer, Varsinta, Vaskó. 

50. Silány-keszeg •— Abramis vettda Heck. Szem-
plenkeszeg, Szemplinkeszeg. (Irodalomtörténeti alak.) 

51. Síkos angolna — Anguilla fluviatilis Flem. An­
golna, Angvilla. 

52. Söreg-tok — Acipenser stellatus Pali. Csilla­
gos tok, Halak királya, Királyhal, Sireg, Sőreg, Vízi-
párducz. 

53. Sugár kardos — Pelecus cultratus L. — Bala­
toni Keszeg, Gallakeszeg, Garda, Gárdakeszeg, Garda-

kisz, Gárgya, Gordn, Görbepaducz, Gargya, Héringhal, 
Hosszúkeszeg, Karda, Kardakeszeg, Kardkeszeg, Kar­
dos, Kaszakeszeg, Korda, Lánakeszeg, Lannakeszeg, 
Szabó, Szabóha], Vágóhal, Vezér-garda. 

54. Sujtásos küsz — Alburnus bipunetatus Heck. 
Fecskefarkú, Fűzfahal, Halhuszár, Keczeg, Sugár ke­
szeg. 

55. Széles kárász — Carassius vulgáris Nils. Ká­
rász, Karics. 

56. Széthajtó küsz — Alburnus lucidus Heck. 
Bökle, Csurgó küsz, Dobóka, Fejérke, Fejérkeszeg, 
Fűzfahal, Gőcze, Huszárkeszeg, Kis Szélhal, Pelehal, 
Peszmetkehal, Pisze, Piszehal, Piszke, Rütyőke, Szél­
hajtó, Szélhal, Szélkeszeg, Szellőkeszeg, Tejhal, Ünhal. 

57. Szemes keszeg — Abramis melanops Heck. 
Jászpaducz. 

58. Sárin tok. Acipenser glaber Heck. 
59. Szivárványos öíde. •— Rhodeus amarus L. 

Keserű hal, Lapistyán, Laponya, Ökle, Petikehal, Pohé, 
Sároglya, Szent-Péter hala. 

60. Tarka géb — Gobius marmoratus Pali. Né­
pies neve nincs. 

61. Tarka meny — Lota vulgáris Cuv. Kutyahal, 
Méhal, Menyhal, Menyhal, Nagyagyú hal, Törzsök hal. 

Ó2. Tő-ponty — Cyprinus carpio L. Dunaponty, 
Ponty, Potyka, Pozsár, Rugóponty, Tőpotyka; fajták : 
Csupaszponty, Királyponty, Tükrösponty; kölyke: Ba-
bajkó. 

(Folytatjuk.) 

RoVarminutiák gyűjtéséről. 
(Folytatás). 

De térjünk át a már összegyűjtött és szétválo­
gatott anyag voltaképeni földolgozására. 

A minutiákat manapság általában háromféle 
módon szokás a gyűjtemény számára kipreparálni. 
Az elsőt, a fölragasztást a coleopterologusok kultivál­
ják leginkább azért, mert az apró bogarak tűre tűzése 
igen gyakran kivihetetlen, mert a vékony, többnyire 
igen lágy minutia-tűt nem lehet a bogár kemény 
chitinburkán keresztülszúrni. A második módot, a 
minutia-tűre tűzést használhatjuk minden esetben, ha 
a rovar chitinpánczéljába a tűt bele tudjuk szúrni. 
Ez a két módszer annyira ismeretes mindenki előtt, 
hogy azt hiszem, fölösleges tüzetesebben foglalkozni 
velők, csupán néhány megszívlelendő dolgot mondok 
el, amit gyűjtőink, sajnos, a legtöbbször elhanyagol­
nak. Tudvalevő, a rovarok bilaterális szimetrikus 
állatok, a test középvonalától, mondjuk dorsoventralis 
tengelyétől jobbra eső részek az állat jobb oldala, 
tükörképe a balnak. Ebből az következik, hogy a 
preparálásnál arra kell ügyelnünk, hogy ha a prepa­
rálás következtében az állat egy részét el kell föd­
nünk, mint a fölragasztásnál, vagy szét kell roncsol­
nunk, mint a föltűzésnél, ezt a részt mindig úgy 
válaszszuk ki, hogy ne essen a test középvonalába, 
hanem attól jobbra vagy balra, hogy az elfödött ré­
szen levő, esetleg a meghatározásra fontos szervek, 
vagy képletek a bilaterális szimetria következtében 
a test másik oldalán láthatók maradjanak. Pedig 
gyűjtőink a bogarakat rendesen úgy ragasztják föl, 
hogy a fölragasztáshoz használt kartonlap a bogár 
egész hasoldalát elfödi. A minutia-tűt meg rendesen 
a tor közepébe szúrják bele, talán épen ott, ahol igen 



fontos szisztematikai bélyegek láthatók. Sokan nem 
kartonlapra, hanem celluloid lemezkére ragasztják a 
bogarakat, azért, hogy a hasoldal is látható maradjon. 
Pedig hát sokkal egyszerűbb dolog a könnyen elgör­
bülő, drága és bajosan kezelhető celluloid, lapok hasz­
nálata helyett a bogarakat féloldalt fekve fölragasz­
tani, amikor úgy a hasoldal, mint a hátoldal vizsgál­
ható marad. A minutia-tűt pedig a tor oldalába, a 
szárnyak tövén kell a rovarba szúrni. A tűt azután 
esetleg meghajlíthatjuk annyira, hogy a rovar háta 
legyen fölül. így azután nem födünk el semmit, nem 
rontunk el semmit, bármikor újra határozhatjuk bo­
garunkat, annélkül, hogy le kellene oldani a karton­
lapról. 

Ezt a két módszert használhatjuk mindaddig, a 
míg akkora rovarokkal foglalkozunk, hogy lupa nagyí­
tással (10—20-szoros nagyítás) mindazt meglátjuk, 
amire szükségünk van. Ha azonban vizsgálati tárgyunk 
oly kicsiny, hogy ily csekély nagyítással nem látha­
tunk rajta eleget, vagy pedig finomabb részleteit akar­
juk vizsgálni egy nagyobb rovarnak, akkor a prepa­
rálás harmadik módjához, a folyadékokban való elzá­
ráshoz kell fordulnunk. Igaz, szerkesztettek az utóbbi 
időben olyan mikroszkópokat is amelyekkel tűre tű­
zött vagy fölragasztott rovarokat is lehet vizsgálni 
(Ortner-iéie mikroszkóp), de azért, ha már mikrosz­
kópra van szükségünk, ne riadjunk vissza a kissé 
körülményesebb preparálási módtól, mert mégis csak 
sokkal joob eredményeket érhetünk el ily módon, 
mint fölragasztott vagy föltűzött rovarok vizsgálatával. 

Mikor először kezdték a morphologiai vizsgála­
tokra való rovarokat mikroszkópi készítmények mód­
jára preparálni, az új irány nagyon sok ellenzésre 
talált a gyűjtők körében, de rövidesen belátták a leg­
többen, hogy úgy a vizsgálat könnyűsége, mint a ké­
szítmény tartóssága és fentartásának egyszerűsége 
sokkal használhatóbbá és könnyebben kezelhetővé 
teszi a gyűjteményt, mintha az a régi módszer szerint 
feltűzött vagy felragasztott példányokból állana. A 
mikroszkópi preparátumok módjára kikészített rovarok 
tartóssága úgyszólván végtelen, hiszen ugyanilyen elv 
szerint preparáltan maradtak ránk a régi geológiai 
korszakokban élt rovarok egyes példányai. A minutiák-
ból álló gyűjtemény legnagyobb ellensége, a por, az 
ilyen készítményekre semmi befolyással nincsen, míg 
máskülönben rövid idő alatt tönkre teheti az egész 
gyűjteményt, ha csak nem óvjuk a lehető leggondo­
sabban. Sok kárt tesznek a gyűjteményben a Bermes-
tes fajok, az Anthrenusok, a Plinus-ok, de az ilyen 
készítményekben kárt egyáltalában nem tehetnek. A 
minutia-tűkre tűzött rovarok különösen kényesek, min­
den legkisebb rázkódástól óvnunk kell őket, különben 
kiálló lábaik, a csápok stb. menthetetlenül letörnek. 
A mikroszkópi készítményeket bátran rakosgathatjuk 
ide-oda, sőt a leejtés se igen veszélyezteti őket, az 
üveg nem annyira törékeny portéka. 

Amit czikkem elején elmondottam a konzervá­
lásra vonatkozólag, az főleg a mikroszkópi készítmé­
nyek módjára preparálandó rovarokra vonatkozik. 
Lássuk már most, hogyan kell tovább kezelnünk anya­
gunkat, hogy ily módon preparálhassuk. 

Anyaguuk már alkoholban van. A további kezelés 
attól függ, hogy miben akarjuk állandósítani, elzárni. 
A választék elég nagy, balzsam, glycerin, terpentin, 
gyanta stb. A mi czéljainknak a legmegfelelőbb a 
velenczei terpentinben való elzárás. A kereskedésben 

velenczei terpentinből czéljainknak megfelelő oldatot 
úgy állíthatunk elő, hogy a sűrű, átlátszatlan terpen-
tinhez mintegy 4 - 5-ször annyi erős (96°/° os) alkoholt 
keverünk s hosszú, keskeny üvegben pár hétig állani 
hagyjuk, míg egészen megtisztul s a benne levő por 
és szemét az üveg fenekére ülepedik. A tisztáját le-
öntve, szirupsűrűségűre pároljuk be s készen van az 
oldat. A rovarokat egy-két napig erős, lehetőleg 
96—98%-os alkoholban hagyjuk ázni, azután egy csöpp 
terpentint téve a tárgylemezre, ecsettel vagy tűvei 
beletesszük a rovart s gyorsan lefödjük egy fedőle­
mezzel s a preparátum kész. Ha eléggé megszáradt, 
a fedőlemez szélei alól kiszivárgott terpentint alkoho­
los kendővel letörüljük s meghatározás után ráírjuk a 
tárgylemezre a rovar nevét és a reá vonatkozó ada­
tokat. A drága és törékeny fedőlemezek helyett hasz­
nálhatunk vékony gelatine-papirost is, ami a czélnak 
nagyon jól megfelel. Az ívekben kapható papirosból 
ollóval megfelelő nagyságú lapocskákat vagdalunk s 
pormentes és száraz helyen mindig a kellő mennyi­
ségben tarthatjuk készletben.*) 

Ami a készítmények előállításához szükséges 
egyéb apró fogásokat, útbaigazításokat illeti, fölösle­
gesnek tartom ezeket újra elmondani, mert a múlt 
évfolyamban megjelent „Az atkákról" czímű dolgoza­
tomban tüzetesen leírtam. 

Ennyit akartam elmondani a minutiák gyűjtésé­
ről, konzerválásáról és preparálásáról. Kezdő gyűj­
tőink, azt hiszem, hasznát vehetik. 

Tafner Vidor. 

Mimikri a békáknál . 
A mimikrit különösen a hernyóknál, pilléknél, 

meg sok más rovarnál tapasztalhatjuk leginkább 
A békáknál csupán a zöld leveli békát (Hyla 

arboera) vádolhattuk környezetének utánzásával, mint­
hogy levélzöld színénél fogva nem igen, sőt alig 
veszszük észre a zöld levélen, hacsak egyenesen nem 
az ő megkeresése a czólunk, amikor végre is sok zak­
latás után szemünkbe tűnik. 

Sőt nála, — amint azt én is tapasztaltam — zöld 
színe a növények zöld színével változik, melyeken ta­
nyázik. Ugyanis a Hyla arborea április végével víz­
ben párosodik, amikor felveszi a vízi sásoknak, ná-

*) Ugyancsak ezt a gelatine-papirost használhatjuk a lepke 
vagy más rovar szárnyaiból készített preparátumok lefödésére 
is. A gelatine papiros ilyen czólokra való alkalmazása új keletű 
dolog. 



dáknak majd egész sötétzöldes, majd más vízi 
növénynél meg világosabb zöld színét. Párosodás után 
szárazföldi lakos lesz s akkor a neki alkalmas növé­
nyekre, különösen fákra megy. Amely béka a vízben 
sötétzöld színű volt, az a szárazon is inkább sötét­
zöldes színűre megy s viszont. Magam is láttam ud­
varunkban ennek fényes bizonyságát. A bokrok közt 
a Hyla arborea kellemes hangját hallottuk. Szerettem 
volna őket látni s így nekifogtam a keresésnek. Mint­
egy fél vagy egy órai keresés után találtam meg 
mindkettőt. Az egyik sötétzöld színű volt s ez az or­
gonabokor leveléhez volt lapulva, míg a másik vilá­
gos, illetőleg sárgászöld volt, amely meg az olyan 
színű akáczfán volt. Ezt ha többször is nem tapasz­
taltam volna, csupán véletlennek tartanám, de így 
benne határozott színutánzást látok. 

A leveli békának e tulajdonsága ismeretes, ha­
nem gondolom, kevésbbé ismeretes a vízi békák közül 
a Rana esculenta és a Pelobates fuscusnak alkalmaz­
kodása a növényekhez. 

Ezt a fóti gróf Károlyi-féle parkban volt alkal­
mam tapasztalni reggeli sétáim alkalmával. A kaszáló­
kon (a park külső részein) keresztül folynak a mes­
terségesen előállított patakocskák, melyek közül né­
melyikben állandóan van víz. Természetes, hogy 
ezek sekélyek, mintegy 5—10 cm. magasságú vízzel. 
Nagyon iszaposak s széleiken, valamint némely részén 
bent is különböző vízi növények buján tenyésznek. A 
békáknak tehát egész földi paradicsoma ez. (Vannak 
benne apró, teljesen átlátszó halak és rákok is.) 

Nem is szűkölködik sem a kecskebékákban (Rana 
esculenta), sem a hagymárban (Pelobates fuscus). Rop­
pant mennyiségben vannak ezek a vízben s a környé­
ken meg gyepi békák (Rana temporaria), melyek ugyan 
inkább a szárazon szeretnek lenni, de néha — talán 
csupa barátságból — a vízbe is belemásznak. 

Egy ilyen kis patakocska békavilágát figyeltem 
napról-napra. A rajta keresztül fektetett korhadó deszka 
közepére állva ijesztgettem a körülötte tanyázó bé­
kák e»ész csoportját. 

Első napon, mikor rámentem s botommal a vizet 
kavargattam, a békáknak mintha még tetszett volna 
is a dolog, mert nagy számmal jöttek oda. Mikor 
a kavargatást abban hagytam s kezdtem őket majd 
a botom hangosabb csapkodásával, vagy az iszapnak 
rájuk való dobásával, vagy egyeseknek folytonos ül­
dözésével riasztgatni: először úgy meg voltak ijedve, 
hogy össze-vissza, sőt egyik a másiknak is nekifu­
tott, de amily rövid ideig (pár pillanat) tartott meg­
lepődésük, ép oly rövid idő alatt bújtak is el, úgy, 
hogy nem is láttam egyet sem, kivéve a gyepről oda­
jövő Rana temporariákat. De ezeket is hamar szét-
rebbentettem. 

Ez így folyt pár napig, sőt már negyed-ötöd 
napra, a mikor ráléptem a kis hídra, amely a vízbe 
— súlyom miatt — félig lenyomódott, annélkül, hogy 
zavartam volna őket, elbújtak. Gondolván, hogy csakis 
a közelben tudnak oly hirtelen elbújni, kezdtem a 
növényeket csapkodni, majd az iszapot felhányni stb. 
Ekkor, mikor így csapkodtam a vízi növényeket, vet­
tem észre, hogy arról ugrálnak le. De, hogy ott nem 
ötlöttek az ember szemébe, az oka az volt, hogy a vízi­
növényeknek sárgászöld s hosszúkás levelei közt búj­
tak el s az ő zöld színű hosszúkás sávokkal s itt-ott 
fekete pontokkal ellátott hátuk szinte egy növényszál­

nak látszott. S a növény levelei 
közt kilátszó fekete pontjaik meg 
az iszapban, vagy a bomlásnak 
indult növényi anyagok közt épen 
nem tűntek fel. 

A Pelobates fuscus, amely 
barnásszürke színezetű, sötét­
barna foltokkal s oldalain több vörös szemölcs és 
sáv van, fejét az iszapba dugván, vélte magát biz­
tonságban. Az ő háta úgy megegyezett az iszapnak 
hasonló színével vagy a víztől hajtott növényi korhadé-
kok színével, hogy iszapnak néztem. 

Ifj. Molnár Albert. 

Érdekes vadászati trófeák. József Ágost főherczeg, 
hazánk egyik legkiválóbb vadásza, nem régen a kis-
beeskereki (Temesmegye) nagy nádasban vadászott 
Barcó-Manaszy György báró vadászterületén. Híres 
volt ez a mocsaras terület azelőtt is víziszárnyasainak 
sokaságáról, főként kacsafajainak sokféleségéről; gé­
mek és egyéb vízi és tóparti madarak gyakoriak 
ott. Ujabban azonban még egy érdekessége van e 
terület faunájának: a magyar ibisz (Ibis falcinellus), 
amely faj régebben ugyan el volt terjedve azon a 
vidéken is, de azután elvonult. Most ismét nagy szám­
ban jelentkezett ott, aminek legjobb tanúsága épen 
az, hogy a főherczeg több példányt ejtett zsákmányul. 

Érdekes az is, hogy ez a déli faj különben az 
idén a Dunántúlban felhúzódott Esztergom, Komárom-ig, 
ahonnét különböző helyekről küldtek intézetünkbe ki-
tömésre szánt példányokat. 

Hogy a fehér rókának (a mi közönséges rókánk­
nak albínója) Bártfa vidékén úgy látszik állandó csa­
ládi törzsöke van, arról már írtunk az előző években 
is, mert már ismételten kaptunk onnét való frissen 
lőtt példányokat. Az idén július hó ö-én érkezett 
egy ilyen laboratóriumunkba. Fehér minden szőre szála, 
hasa-háta, füle, körme egyaránt, csak a szeme vörös. 
Félnövésű az állat, nyári bundában. A régebben kül­
döttek között volt már téli példány is, hófehér tiszta 
bundával. 

A fehéren tarka őzek nem tartoznak a legnagyobb 
ritkaságok közé; hazánk különböző vidékein találni 
ezeket. Az idén azonban egy tiszta fehér bakocska is 
került intézetünkbe, még pedig a krassó-szörénymegyei 
Nadrág erdeiből. A szép állat fotográfiáját legközelebb 
be fogjuk mutatni t. olvasóinknak. 

Feltűnő végűi, hogy eddig aránylag kevés elfe­
héredett madarat kaptunk. Más években ilyenkor már 
számosabb fehér fogoly, fecske, csóka, szarka, rigó, 
pacsirta érkezett hozzánk; ez idén úgy látszik ilyenek­
ből aránylag kevesebb van, csak egy fehértollú, sárga-
csörü feketerigó, egy barázdabillegető és két fogóig ke­
rült eddig ebből a sorból. 



Megfigyelések. 
Érdekesnek tartom a mezei nyulakról egyet s mást 

elmondani. Evek óta tartok házamnál egynéhány kisko­
rában elfogott nyulat. Hogy ők korántsem oly hagyo­
mányosan gyávák és buták, mint azt a közfelfogás tartja, 
annak illusztrálására szolgáljon ez a példa. Egyik nyulam, 
melynek Miskura-Maskura a neve, hívásra az udvar bár­
mely részéről akár nappal, akár éjjel előjön, mint egy 
kis fürge kutya. Ez a nyúl három kis nyulat fiadzván, 
a kotlót, mely egyébiráut máskor őtet kergette meg, most 
nagy vitézül ő támadta meg, amidőn az fiaihoz akart 
közeledni, jóllehet azok a rácsos ajtó mellett tökéletes 
biztonságban voltak s igen mulatságos volt nézni, amidőn 
két hátulsó lábán tánczolva, két első lábával ugyancsak 
szapora pofonokat osztogatott ős az egész udvaron alá 
és fel kergetve, tisztességesen elpáholta a kotló ő nagy­
ságát, míg ez : „szégyen a futás, de hasznos" elv alap­
jára helyezkedve, nagy kárálások között el nem vitte ir­
háját szepegő csirkéivel együtt. De sőt a kakas is csak 
félszemmel hunyorgatott, egy biztos sarokból bámészkodva 
nyúlmama. bátor fellépésén. 

Ugyanez a nyúl észrevéve, hogy éjjel lakásukon a 
patkány is dézsmálgatja a számukra odakészített cseme­
géket, papiros, tengericsutka ós giz-gazzal betömködte 
a lyukat, melyből a pa tkány szokott kimászni. Ez pedig 
valóban meggondolt terv szerint való cselekedetet jelent, 
annyival is inkább, mert megpróbáltam, hogy vájjon mit 
tenne, ha a papirosokat a lyukból eltávolítanám. Bámulva 
tapasztaltam, hogy a papírokat nagy dörmögések között 
szájában újból a lyukhoz vitte s ott addig csömöszölte, 
mígnem ismét be volt dugva, ami még megjegyzem, 
nem kis fáradságába került. Ezér t azután hálából én csi­
náltam be üvegdarabokkal és malterrel. Ez a nyúl nap­
pal rendszerint Íróasztalomon elnyújtózkodva, teljes testi 
kényelmet élvezve, behunyt szemmel alszik, míg meg 
nem unja s játékból az irótollat kezemből ki nem taszi­
gálja. Idegenektől sem fél, hanem az odanyújtott mazsola­
szőlőt, mely legkedvesebb csemegéje, elfogadva tőlük, jó­
ízűen pofázza befelé. Mulatságos az is, amidőn kicsinyeit 
szoptatja, milyen gyönyörűen ül nekik s két első lábát 
szétterpeszti, hogy könnyen hozzáférjenek, de csak 3 
hétig szoptat. Az még sohasem történt meg, hogy a szo­
bámba bepiszkolt volna, mi kiváló tisztaságérzékéről tesz 
tanúságot, hanem ha ilyen baj fenyeget, akkor az ablak­
üvegen dobol erősen két elsőlábával, jeléül annak, hogy 
ki akar menni s dobol mindaddig, míg ki nem eresztjük. 

A házi macskákkal jó barátságban él, sőt annyira 
barátkoznak együtt, hogy egy másik ily szelíd nyulam a 
töltött káposztát egy tálból ette a macskákkal. Van egy má­
sik nyulam, a Tutyimutyi, mely mint a neve is mutatja, kissé 
lassúbb észjárású. Mindazonáltal véletlenül belepottyan­
ván az illemhelyre, elég szaporán gondolta rá magát, 
hogy a számára a gödörbe helyezett deszkán felsiessen 
onnét, ami megint azt bizonyítja, hogy veszedelem idején 
sem épen mind veszíti el a fejét. Míg abban nem adok 
igazat Brehm megfigyelésének, hogy fogságban nem 
igen szaporodnak, mert nékem mind az 5 nőstény nyulam 
szépen le is fiadzott és pedig 3-at és 4-et. Abban én is 
megerősítem, hogy meglehetős könnyen haragralobbanók 

és akkor alaposan megtépázzák egymást, mint a kedves 
férjurukat is. 

Ugyanit t még arról is be akarok számolni, hogy a 
mult nyáron 2 kis vadgerliczét magam neveltem fel, az­
zal a szándókkal véve el kínzóik, falusi gyermekek ke­
zéből, hogy felnevelés után szabadon eresztem. Tényleg 
el is eresztettem, de nem voltam képes annyiszor el­
ereszteni, hogy mindig vissza ne jöttek volna este. Az 
egyiket azután elcsípte a héja, a másik máig is meg­
van és reggelenként alig várja a kibocsátást kalitkájából, 
esténkónt pedig pontosan újból haza repül. 

I)r. Horváth Gyula. 

IRODALOM. 

A z „Erdély" jubileuma. 

12 ós fél évi sikeres pályafutás után ünnepi szám­
mal jubilál szakfolyóirataink egyik legnépszerűbbike, az 
„Erdély". 

Czímében, i rányában, képekben és szövegben egy­
aránt hazafias hivatást tölt be ez az első rangú hon­
ismertető szemle, mely folyton az erdélyi részek termé­
szeti szépségeire és néprajzi tarkaságaira hívja fel az 
idegen utasok figyelmét. 

A jelen 150-ik jubiláris szám lendületes vezérczikk-
ben ír József Ágost kir. herczegről, hódolatteljesen szólva 
az E. K. E. daliás védőjéről, kinek legújabb felvételű 
sikerült arczképét is bemutatja. 

Berzeviczy Albert dr. vallás és közokt. miniszter az 
E. K. E. folyóiratának jubi leuma alkalmából tartalmas 
emléksorokban emlékezik meg a honismeretről, mint a 
közműveltség nélkülözhetetlen kiegészítő részéről, el­
ismervén az „Erdély" annak terjesztése körül kifejtett 
sikerdús tevékenységét . 

Feilüzsch Arthur báró a folyóirat történetét ós czél-
ját érdekesen fejtegeti; Czárán Gyula a Turi- ós Torda-
hasadék „Szent László körút"-tá kibővített új kiránduló 
túráját észleletei alapján ismerteti pompás képek kísére­
tében. Czikkeket írtak még Harmath Lujza a székely 
népéletből, Bankó Vilmos dr. pedig az erdélyi fürdőkről 
több illusztráczióval. 

Az ünnepi számhoz meglepő szép színmümelléklet 
van csatolva, mely Erdély legmagasabban fekvő vadre­
gényes határszéli községét, Gyergyó-Bélbort hangulatosan 
ábrázolja; róla külön czikk szól. Élénk tartalmú, tanulsá­
gos apró költemények és kirándulások leírása fejezik be 
a díszesen kiállított füzetet. 

A „Budapesti Újságírók Egyesülete" segélyalapja javára 
egy Almanacht ad ki, melyben 100 magyar író munkája 
fog megjelenni és 25 neves festőművész festményei mint 
különálló műmellékletek lesznek a műben. Az Almanach 
igazán szemet és lelket gyönyörködtető nagy albumalakú 
díszmű lesz és potom 5 frtba kerül. Megrendelések a 
„Budapesti Újságírók Egyesüle te Almanachja" kiadóhiva­
talához küldendők, Budapest, VII., Károly-körút 9. Mu­
tatóul közöltük Mikszáth Kálmán a múlt számban meg­
jelent czikkót, melyet az Almanach számára írt. 

Uradalmi ispánnak a j á n l k o z i k 
szerény feltételek mellett egy földmívesiskolát végzett, 
gyakorlatban működött nős fiatal ember, aki szép bizonyít­
ványokkal rendelkelkezik. Czim a kiadóhivatalban. 



D r . L e n d l A d o l f p r e p a r a t ó r i u m a 
Telefon 194. Budapest, II., Donáti-U. 7. Telefon 19* . 

A. t i s z t e l t y a d á s z k ö z ö n s é g s s í í v e s f i g y e l m é b e ajánlj-crl i : 

# P R E P A R Á L Ó i \ T Í ; y j : r i \ K i : r . $ 

Gondos, művészi pre-
paráczió,tartós munka, 
jutányos árak. 

Az ál latok lehetőleg f r i s s 

ál lapotban ós nyúzatlanúl kül­

dendők be, annak megjelölé­

sével , hogy mikópen kívánják 

azok prepará lásá t (á l lványra, 

fa l ra , szőnyeg, fali dokoróczió , 

tablettára, nyitott vagy c s u ­

kott szárnynyal , stb.) 

Kagvobh emlősök (például 
medve, zergo, f a r k a s , stb.) 

k izs igere lendók; c s a k 10 kiló­

nál nehezebb c s o m a g o k kül ­

dendők vasúton (gyorsárúként ) . 

Pontos czímet és esetleg 

a vasút i á l l o m á s megjelölését 

kérjük. 

T a p a s z t a l t v a d á s z o k k u t y á i k a t Pattlll0*Pr 
a vadász idény e lőt t és Közt ien * ( l l l l l l^Cl 
h ű s r o s t o s k u t y a l e p é n y é v e l etet ik . 
F a t t i n g e r h ú s r o s t o s k u t y a l e p é n y e a z e g y e t l e n á l l a t e l e d e l , a m e l y t t i a k u ­
t y á k á l l a n d ó a n e g é s z s é g e s e k , e r ő s e k é s k i t a r t ó a k . — F a t t i n g e r h ú . - i r o s t o s 
k u t y a l e p é n y é t a k u t y á k m i n d e n k o r i g e n s z í v e s e n é l v e z i k c s a l e g k valóbb 
k u t y a t e n y é s z d é k b e n , a b é c s i , b u d a p e s t i é s p r á g a i á l l a t g y ó g y i n t é z c . é k b e n , 
s z ó v a l m i n d e n ü t t , a h o l a z á l l a t e l e d e l t h e l y e s e n m e g t a r t j á k í t é ! : i , m á r 
é v e k ó t a h a s z n á l j á k . A b e s z e r z é s e e n n e k a z e z e r s z e r e s e n m e g d i c s é r t á l ­
l a t e l e d e l n e k — a z o l c s ó á r a k ö v e t k e z t é b e n — m i n d e n k u t y a t u l a j d o n o s n a k 
l e h e t s é g e s . B ő v e b b e t e g y a k u t y á k é s z s z e r ű t á p l á l á s á r ó l f-zóló fUa&t t a r ­
t a l m a z . ( I n g y e n é s b é r m e n t e s e n . ) A r a 5 0 k £ . - k i n t 2 2 K o r o n a , 5 
k g . b - é r m e n t e s c s o m a g : i t k o r o n a . — K é r j e n p r o s p e k t u s t é s á r ­
j e g y z é k e t F a t t i n g e r e g y é b k i t ű n ő á ü a t e l e d e l e i r ö l f i a t a l k u t y á k , f á c z á n o k , 

b á z i s z á r n y a s o k , p i s z t r á n g o k , c s u k á k , m a d a r a k s t b . r é s z é r e . 

F a t t i n g e r & G o m p . 
á l l n t c l e r i e l - $ r y a i ' a 

W i e n ( B e c s ) . W i e d e n 3 . 

1 4 0 e l s ő < I i j ! 

R o s s z u t á n z a t o k i s l é t e z n e k ! 

B u d a p e s t i r a k t á r a k : 

Z u b e k B e r t a l a n é s T s a 
I V . , D l i i z e n m - l i ö r i - . t 2 9 . 

G e i t t n e r é s R a u s c b 
A n d r a s s y - n t 8 . s z . a l a t t . 

MAGYA'R TANSZERKESZ1TÖ-INTÉZET 

F E L D M A N N G Y U L A 
— BUDAPEST, VI., FELSŐ ERDŐSOK 5. — 

(TELEFON 17—23.) 

Minden irányú iskola t. vezetőinek, 
tanárainak és tanítóinak szíves figyelmébe ajánlja 

h a z a i sa já t g y á r t á s ú 

fizikai, khémiai, természetrajzi és geometriai tanszereit. 

Saakszert'í tanácsosai és tájékoztató költségvetéssel szívesen szol 
gálunk iskolák felszerelése alkalmával. — Újabb szeikczotíí 
tanszerek elkészítését ós tanszerek javítását elvállaljuk; me­
chanikai és üvegtechnikai precziziós munkákat elfogadunk. 

Árjegyzékek ingyen és bérmentve. 
„A m . k i r . V a l l á s - é s K ö z o k t a t á s i M i n i s t e r a K e l d m a n n G y u l a - f é l e p h y s i k a i ó s 

c h é n i i a i t a n s z e r g y á r a t é s ü v e g t e c h n i k a i i n t é z e t e t a z e n e m ü b e s z e r z é s i f o r r á s o k ú i 

a j á n l o t t h a z a i c z é g e k k ö z é u t ó l a g o s a n f e l v e t t e . ' ' ( H i v a t a l o s K ö z l ö n y X . I I . 2*29.) 

„ A m . k . V a l l á s - é s K ö z o k t a t á s i M i n i s t e r K e l d m a n n G y u l a b u d a p e s t i t a n s z e r -

g y á r o s á l t a l k é s z í t e t t t e r m é s z e t t a n i e s z k ö z ö k b ő l a r é s z l e t e s j e g y z é k b e n f e l s o r o l t 

p h y s i k a i a l a p - é s k i b ő v í t e t t f ö l s z e r e l é s i j e g y z é k e t a n é p i s k o l á k s z á m á r a t a n s z e r ü l 

e n g e d é l y e z t e é s a z e n g e d é l y e z e t t t a n s z e r e k j e g y z é k é b e f e l v e t t e . " ( H i v a t a l o s K ö z ­

l ö n y . X . 17 . 3 0 0 . ) ( 4 0 7 8 2 - 1 8 0 2 . ) 

Mint szolőnagybiríokosok 
ajánljuk kiváló minőségű horrló- ós palaczkborainkat, melyek 
mint a ménes-magyarádi liorvidók gyoroki, valaniinr a család 
vadkerti é s vámospércs i nagy kiterjedésű szölóbirtokainak 
kifogástalanul tisztán kezelt saját termése körűinek forgalomba. 

Ezen borok kitünó voltáról számos oli-=nierö levél tesz 
tanúságot, egyebek között a következő: „A nekem küldött jó 
borokkal minden tekintetben igen meg vagyok elégedvo s igy 
azokat minden vadászembernok szívóson ajánlom". Novotny J., 
cs. ós kir. szab. fegyvergyár, Prága. 

Kívánatra borminták küldetnek. Árjegyzékek ingyen és bér­
mentve állnak rendelkezésre. 

Andrényi Kálmán utódai 
A r a d o n . 

í l h l l h a n l A m V D < 5 S z e r e z h e t ő k Csiszár Imre kereske-
UllU-JjayiJUft . d Ő Q é I Désen, Szoinok-Dobokamegye. 

MŰVÉSZETI SOKSZOROSÍTÁSOK. 

Clichéli folyóiratok, könyvek, árjegyzékek ós tudományos müvek számára, 

kitűnő kivitelben, legjobb módszerek szerint előállítva. 

Czlm csakis: BUDAPEST, VT. ker., Király-utcza 30. szám. 

J u t á n y o s Á r a k . TELEFON: 18—99. J u t á n y o s á r a k . 


